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1J 7'cnninolog ie ·ill ustrée des c har iots ri e 1na11ute11tio11 , F.D.ll'l .1 & 'L'ennino louie Ul 1t 8-
11·éc des engins ae 1nanntP11tio11 co·11t i n.ue, F.E.M.2 

L a Fédération e u rop éenne d e la m a nute ntion a cl é jà pub li é d e u x termino­
log ies, sur les n e uf qui par a itront év e n tu e ll e m e nt. Parue e n j ui n 19 58, la pre ­
mi è r e s' intitul e Termino log ie illu s tl'ée cles c h ar iots cle m a nu tenti on (Secti o n 4 de 
ln. Fédé r a tion) e t prése nte, acco mpagn ées clï l lu str<•ti o n s, les d és ig n a ti ons a n­
g la.ise, espagnol e, fran çaise, ita l ie nn e e t s u édoise d e 53 t y p es cle chariots. 

E n mars 19 5 9 paraissait la 'J'e nni11olog·ie illt.1s t:rée cles e n g in s cle 1nanutent.ion 
co 11 ti 11ue (Sec ti on •2) . Enviro n 75 a ppa r e il s y sont illustrés, accompagn és cl e 
le urs d ésig na ti o n s e n c inq la n gues. 

Restent à p a r a itr e les t e rmino logies cl es Sectio n s 1 - A ppare ils IOttl'cl s d e 
J en1~e e t d e ma.nu ten t io 11 ; 3 - 'J'l0a11s porte u1·s a.é t'i c n s s nl· cftbles; 5 - G l'ues 1110-
biles; 6 - Appare ils de .11ui1mte 11 t io 11 p 11e u111a.ti11ue; 7 - Ascenseul'S et 1nonte ­
chal'g'C; 8 - A ppaJ'Cils d e chal'g-em e n t e t d e terl'asse m e nt e t 9 - Petits maté ­
l"ie ls d e le vage d e sél'i e. 

JJ. FORTIN 

• 
1i JJic li on11airp ·1111tlti7-ing 1ie clans le rl0111aine dn froid , In s t itu t l nte rn at iona l clu Froicl , 
Paris, (e n cou rs de préparat ion). 

On sait oue l' In s t itu t internat ional clu Froicl P.st à é la borP.r un dictionn a ire 
mu lt ilingue cla ns le d omain e clu fr o icl . M a is, e n a tte nda n t l'ach ève m e nt de ce 
trava il d e lon g u e h a lei n e, il a p u b li é clan s so n bu ll et in p é ri ocliqu eJ e t r e pris e n 
tiré à p a 1·t4 e n s uite les é lé m e n ts cl e ce di ct io nn a ire . 

Envi ron 1300 term es esse nti e ls ch o is is y so n t présen t és e n a n g la is e t f r a n­
ç n.is , c lassés méth odiqu e m e nt sou s les rubriqu es s uivantes: notions de bas e e n 
instruments d e n1esure; prodnctiou d u froid, théorie e t caJc uls ; ma térie l rle p1·0-

duct1011 du froid ; échanges t h e l'miq u es, théol'ie et niatét·ie l ; t u yitutet·ie, réglage 
e t sécm·ité; di s t ribu tion du froid ; 1·c t"ro idi ssem e n t e t condi tio1111e m e 11 t d e l 'air ; 
iso la tion ; i n s ta 1 lations frigo ri l"iq u cs; tcchn iqucs d ' a Jllll ica tion du fl'Oicl. 

Ouvrage cl é jà assez é t e n d u p o ur r e n d r e de g ra n d s services et qu i, a uta n t qu e 
n o us sac hi o n s, comb le un e la c un e clans ce d omain e . 

• 
L a F éd é ration P. uro p ée nrrn dP.s fa bricants d e carto n ondu lé (F .E.F' .C.0 .)5 a 

n o mm é un Com ité cle la t e rmin o logie qui v ie nt d e com m e n cer à pré pare r un e 
t ermin olog ie clu carto n o ndul é e n p lu sieurs lan g u es. L ' Uni on syndicale fra n çaise 
clu carto n o ndul é6 a é ta bli un ava nt- p roje t cl e n o r me cléjà t 1·ès util e a u traclu c t e uL 

• 
t Gic Fra ru::ait:ie d' éd itions, 40, rue du Colisée, l'nri s-8c, ::J , 0~ ): F plu s frais U'e1woi. 
2 :Même éd iteur, 6,50 N.F fra nco. 
3 B. ln st. lnt . Froid 38. 3 (1938): 785-821. 
4 El éments pour un di ct ion naire multilingue dans l e domaine du froi.d - C lassemen t méthod ique 

anglais et fran ça is. Jn stitut interna t ional du froid, 177, boulevard Mal esher bes, Paris-1 8e, $1 (amé· 
ri cain ). 

5 ~6, rue de Ol1âteaud un 1 l'ari.s -9c. 
6 Mêllle ~dresse. 
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